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DIJELOVI USISAVAČA 

1. Prozirno tijelo usisavača
2. Unutarnji prostor motora
3. Elektricni  prekidač motora
4. Jezičac za pričvršćivanje prostora motora
5. Pokretne glave kotača
6. Otvor za crijevo
7. Priključak crijeva
8. Vakuumsko crijevo
9. Plastična cijev
10. 10.Podni čistać
11. Jetty jedinica
12. Cijev za filtriranje vode
13. Drška
14. Utor vodenog filtra
15. Spužvasti filtar
16. Priključak za čisćenje naslonjaca sofa
17. Priključak za čisćenje kutova i rubova
18. Prilagodljiva vakuumska drška
19. lndikator razine vode
20. Jetty filtar
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Zahvaljujemo na odabiru Usisavača za suho i mokro usisavanje VIVAX. Želimo 
da Vam ovaj proizvod čini život lakšim na isti način kao sto to čine i ostali VIVAX 
proizvodi. 
Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik kako bi proizvod iskoristili na 
najučinkovitiji način. Priručnik za daljnje korištenje čuvajte na sigurnom mjestu. 

VAŽNA UPOZORENJA 

Tijekom korištenja električnih uređaja obratite pozornost na 
sljedeće osnovne sigurnosne  mjere. 

Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim 
uz nadzor ili instrukcije o korištenju uređaja koje im je 
dala osoba odgovorna  za njihovu sigurnost. 

Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 
godina kao i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom i ako su dobili upute o 
korištenju uređaja na siguran način i upoznati su s 
opasnostima korištenja.  
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da 
se ne igraju s uređajem. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem.  
Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca 
ukoliko nisu pod nadzorom. 
Uvijek odspojite uređaj sa napajanja ukoliko ga trenutno 
ne upotrebljavate, ukoliko ga ostavljate bez nadzora i 
prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja 

• Ne ostavljajte uređaj ukopčan u strujnu utičnicu.
Odspojite uređaj sa napajanja ukoliko ga ne koristite ili
u slučaju da je potreban servis.

• Kabel ili utikač usisavača ne uranjajte u vodu ili bilo koju
drugu tekućinu.

• Uređaj ili njegove kablove ne dirajte vlažnim rukama.
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• Usisavač nikada ne koristite bez njegovih filtera.
• Tijekom rada uređaja vakuumsku cijev nemojte držati

blizu očiju i ušiju.
• Odjeću, kosu i tijelo držite podalje od vakuumskog otvora

i pokretnih dijelova usisavača.
• Koristite dodatne dijelove koje je proizveo ili preporučio

proizvođač usisavača.
• Prije nego što izvadite utikač isključite sve kontrolne

prekidače na usisavaču.

POGREŠKE KORISNIKA 
Provjerite da Ii napon naveden na Vašem Usisavaču za 
suho i mokro usisavanje odgovara voltaži Vašeg kućnog 
napajanja. 

• Kako biste izbjegli oštećenja uređaja ne koristite produžni
kabel koji ne osigurava dovoljno struje.

• Vaš uređaj je namijenjen isključivo za kućnu uporabu i ne
smije se koristiti u komercijalne i industrijske  svrhe.

• lzbjegavajte kretnje koje mogu oštetiti kabel i utikač. Za
uklanjanje utikača iz utičnice koristite tijelo utikača, a ne
kabel.

• Kako biste izbjegli požar i deformaciju plastičnih dijelova
Vašeg uređaja nikada ne ostavljajte  uređaj na izravnim
sunčevom  svjetlu,  u blizini izvora topline isl.

• U slučaju da čistite sa deterdžentima, sapunom iii
kemikalijama koje mogu uzrokovati pjenjenje vode,
isključite uređaj i isperite košaru.

• Nikada nemojte usisavati eksplozivne, zapaljive, tvrde ili
oštre materijale te kiselinu.

• Nikada ne uranjajte tijelo uređaja u vodu (odjeljak motora)
te izbjegavajte prolijevanje vode po njemu.

• Filtri se trebaju koristiti isključivo prema namjeni.
• Ne pokušavajte popraviti, prilagoditi ili zamijeniti
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dijelove Vašeg uređaja. U slučaju kvara kontaktirajte 
ovlašteni servis. 

• Kvarovi koji su uzrokovani ispadanjem uređaja i udarcima
koje su uzrokovali korisnici nakon isporuke uređaja,
tretiraju se kao  kvarovi koje je uzrokovao korisnik.

Naša tvrtka ne može se smatrati odgovornom za kvarove i 
oštećenja koja bi mogla proizaći iz gore navedenih razloga, 
stoga navedeni kvarovi ne podliježu tvorničkom jamstvu. 
PREPORUKE KORISNICIMA 

• Kako biste spriječili oštećenja usisavača nikada ga
nemojte koristiti bez filtera. Pjenušavom vodom operite
filtere u skladu s učestalošću korištenja i onečišćenjem te
ih isperite i pričvrstite natrag na uređaj. Taj bi proces
trebao osigurati prohodnost zračnih otvora motora što
produljuje njegov radni vijek te će vaš uređaj raditi
maksimalnom  snagom.

• Više od 2,5L tekućine može biti usisano bez pražnjenja
spremnika.

PRAVILA KOJIH SE TREBA PRIDRŽAVATI TIJEKOM ODRŽAVANJA, 
SERVISA I UPORABE  UREĐAJA 
• Usisavač koji je u kvaru ne otvarajte i ne pokušavajte ga sami popraviti.
• Ne koristite usisavač koji je pao na pod iii je udaren tvrdim predmetom. 

Obratite se ovlaštenom servisu.
• Nikada ne zamjenjujte oštećeni kabel ili utikač. Obratite se ovlaštenom 

servisu.
• ZA SUHO I MOKRO USISAVANJE UVIJEK NAPUNITE PROZIRNI

SPREMNIK VODOM DO OZNAKE ZA MAKSIMALNI NIVO KOJA
FILTRIRA I ODVAJA PRAŠINU IZ USISANOG ZRAKA.

SASTAVLJANJE  I KORIŠTENJE  USISAVAČA 
• Nakon što ste izvadili uređaj iz ambalaže, uklonite odjeljak motora iz

usisavača otvaranjem jezičca za zaključavanje (4) koji drži odjeljak u
kojem se nalazi prozirno tijelo usisavača (1).

• Postavite spužvasti filtar (15) u odjeljak motora.
• Postavite cijev za filtriranje vode (12) u kućište ispunjeno vodom (14) u

spremniku za vodu.
• Uređaj napunite vodom do razine koju pokazuje indikator razine vode (19).
• Postavite Jetty jedinicu (11) na njeno mjesto. Provjerite da Ii je Jetty filter

(20) pričvršćen.
• Pričvrstite unutarnji prostor motora (2) i prozirno tijelo usisavača (1) uz
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pomoć jezičca za zaključavanje (4). 
• Sastavite podni čistač (10), plastičnu cijev (9), prilagodljivu vakuumsku

dršku (18), vakuumsko crijevo (8) i glavu crijeva (7).
• Za čišćenje možete koristiti i druge uređaje za čišćenje.

UPOZORENJE: Dijelove usisavača postavite kao sto je navedeno u priručniku. 
U protivnom, radni vijek Vašeg uređaja će se smanjiti. 

MOKRO KORIŠTENJE 
• Provjerite da Ii je spužvasti filter pričvršćen (15). Ukoliko je cijev za filtriranje

vode
(12) pričvršćena za prozirno tijelo usisavača (1), uklonite ju.

• Postavite glavu crijeva (7) u otvor za crijevo (6) koji se nalazi ispred glavnog
tijela.

• Zatvorite odjeljak motora (2) i prozirno tijelo usisavača (1) pomoću jezičca
za zaključavanje (4).

• Vodu nakupljenu na raznim površinama možete usisati uz pomoć
vakuumskog crijeva (8) i prilagodljive vakuumske drske (18), kako biste
odčepili umivaonike.

• Otpadne vode ne držite u uređaju nakon sto ste završili s usisavanjem.

UPOZORENJE: Ne uklanjajte spužvasti filtar (15) bilo za vrijeme mokrog ili 
suhog korištenja. 
FILTRI 
Spužvasti filtar: Spužvasti filtar bi trebao biti pričvršćen na svoje mjesto tijekom 
suhog i mokrog usisavanja. U protivnom će prašina i velike čestice prodrijeti 
do turbine motora, a tijekom mokrog usisavanja sva će voda ući u turbinu. U 
tom slučaju jamstvo će biti nevažeće. Redovito održavajte svoj spužvasti filtar 
koji je dizajniran za dugoročno trajanje. 
Spužvasti filtar Jetty jedinice: Onemogućuje prolazak vode iz zračnih šupljina 
u Jetty jedinicu tijekom suhog korištenja. Također sprječava da voda iz tijela 
uređaja prođe u Jetty jedinicu. Filtre prije uporabe potpuno osušite. 

ČIŠĆENJE  I ODRŽAVANJE 
• Okrenite električni prekidač motora (3) na poziciju isključeno. lzvadite el.

kabel.
• Omogućite tekućini iz cijevi da oteče u prozirno tijelo usisavača (1)

podizanjem kraja vakuumskog crijeva (8).
• Otpustite zatvarače jezičaca koji su držali odjeljak motora (2) i prozirno

tijelo usisavača (1) i uklonite vakuumsko crijevo (8) od prozirnog tijela
usisavača (1).

• lspraznite otpadne vode iz prozirnog tijela usisavača (1) u umivaonik.
• Ponovno spojite prozirno tijelo usisavača (1) i unutrašnji prostor motora (2)

ponovno pričvrstite  vakuumsko  crijevo (8).
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PREPORUKE ZA UČINKOVITO KORIŠTENJE I NIŽU POTROŠNJU 
ELEKTRIČNE ENERGIJE 
• Redovito čistite filtre uređaja kako biste smanjili potrošnju električne

energije i povećali učinkovitost. Ne zatvarajte usisne iii ispušne otvore.
• Uređaj možete odnijeti u ovlašteni servis na čišćenje odjeljka motora od

čestica prašine.

PRIJEVOZ  I DOSTAVA 
Uređaj morate transportirati u izvornom pakiranju sa razdjelnicima omotanom 
mekom tkaninom. 
Pogrešno pakiranje  može uzrokovati oštećenja  vanjske  površine  usisavača. 

NAPOMENA: OŠTEĆENJA I KVAROVI NASTALI TIJEKOM 
TRANSPORTA TE NAKON ISPORUKE NE ULAZE U TVORNIČKO 
JAMSTVO UREĐAJA. 

TEHNIČKE  OSOBINE 
Snaga Motora (maks)  
Snaga Motora (nomin) 
Napon / frekvencija 
Protok Zraka 
Snaga Vakuumma (Voda) 

: 2000W 
: 1200 W 
: 220-240 V AC 50/60Hz 
: 45 L/sek 
: 2000 mm H20 

Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod 
spada u grupu električne I elektroničke opreme (EE Proizvodi) 
te se ne smiju odlagati zajedno s kućnim ili glomaznim 
otpadom. Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i 

recikliranjem proizvoda, sprječavate potencijalne negativne posljedice 
na ljudsko zdravlje i okoliš, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga 
zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim 
kontaktirajte M SAN Grupu, vaš lokalni ured za zbrinjavanje opasnog 
otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili proizvod.  
Više informacija možete pronaći na www.elektrootpad.com i 
info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062. 

EU izjava o sukladnosti 
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim 
normama I u skladu je sa svim važećim Direktivama I 
Regulativama. 
EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa slijedećeg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
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DELOVI USISAVAČA 

1. Prozirno telo usisavača
2. Unutrašnji prostor motora
3. Električni  prekidać motora
4. Jezičak za pričvršćivanje prostora motora
5. Pokretne  glave točkića
6. Otvor za crevo
7. Priključak creva
8. Vakuumsko crevo
9. Plastična cev
10. Podni čistač
11. Jetty jedinica
12. Cev za filtriranje vode
13. 13.Drška
14. Priključak vodenog filtra
15. Sunđerasti filtar
16. Priključak za čišćenje naslonjača sofa
17. Priključak za čišćenje uglova i ivica
18. Prilagodljiva  vakuumska drska
19. lndikator nivoa vode
20. Jetty filtar



SRB VIVAX 

3 

Zahvaljujemo na  izboru  Usisivača za suvo i mokro usisavanje  marke VIVAX. 
Želimo da vam ovaj proizvod čini zivot lakšim na isti način kao sto to čine i  ostali 
VIVAX  proizvodi. 
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik kako bi proizvod iskoristili na najefikasniji 
način. Priručnik za daljnju upotrebu čuvajte na sigurnom  mjestu. 

VAŽNA UPOZORENJA 
Tokom upotrebe električnih uređaja obratite pažnju na 
sledeće osnovne sigurnosne mere. 

Ovaj uređaj ne smiju da upotrebljavaju osobe 
(uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, osim uz nadzor iii instrukcije u vezi sa 
upotrebom uređaja koje im je dala osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost. 

Ovaj uređaj mogu upotrebljavati deca starija od 8 
godina kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili 
znanja ako su pod nadzorom i ako su dobile uputstva o 
korišćenju uređaja na siguran način i upoznati su s 
opasnostima korišćenja.  
Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi se obezbedilo 
da se ne igraju s uređajem. 
Deca ne smiju da se igraju uređajem.  
Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati deca 
ukoliko nisu pod nadzorom. 
Uvek odspojite uređaj sa napajanja ukoliko ga trenutno 
ne upotrebljavate, ukoliko ga ostavljate bez nadzora i 
pre sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja. 

• Ne ostavljajte uređaj priključen u strujnu utičnicu.
lsključite uređaj ukoliko ga ne upotrebljavate ili u slučaju
da je potreban servis.

• Kabl ili utikač usisavača ne uranjajte u bilo kakvu tečnost.
• Uređaj i kablove ne dirajte vlažnim rukama.
• Usisavač nikada ne upotrebljavajte bez njegovih filtara.
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• Tokom rada uređaja, vakuumsku cev nemojte držati blizu
očiju i ušiju.

• Odeću, kosu i telo drzite dalje od vakuumskog  otvora  i
pokretnih  delova usisavača.

• Upotrebljavajte dodatne delove koje je proizveo iii
preporučio  proizvođač  usisavača.

• Pre nego sto izvadite utikač, iskljucite sve kontrolne
prekidače    na usisavaču.

GREŠKE KORISNIKA 
Proverite da Ii napon naveden na vašem Usisivač za suvo 
i mokro usisavanje odgovara naponu mreže. 
• Kako biste izbegli oštećenja uređaja ne upotrebljavate

produžni kabl koji ne osigurava dovoljno struje.
• Vaš uređaj je nemenjen isključivo za kućnu upotrebu  i ne

sme da se upotrebljava u komercijalne i industrijske
svrhe.

• lzbegavajte kretnje koje mogu da oštete kabl i utikač.
Prilikom isključivanja uređaja iz utičnice držite za utikač a
ne vucite za kabl.

• Kako biste izbegli požar i deformaciju plastičnih delova
vašeg uređaja, nikada ne ostavljajte uređaj na jako
osunčanim mestima, u blizini izvora toplote i sl.

• U slučaju da čistite sa deterdžentima, sapunom ili
hemikalijama koje mogu da izazovu penusanje, isključite
uređaj i isperite košaru.

• Nikada nemojte usisavati eksplozivne, zapaljive, tvrde ili
ostre materijale niti kiselinu.

• Nikada ne uranjajte telo uredaja u vodu (odeljak motora)
i izbegavajte prosipanje vode po njemu.

• Filtri treba da se upotrebljavaju strogo prema nameni.
• Ne pokušavajte popraviti, prilagoditi iii zameniti delove

vašeg uredaja. U slučaju kvara, kontaktirajte ovlašćeni
servis.

• Kvarovi koji su posledica ispadanja uređaja i udaraca koje
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su  izazvali  korisnici posle isporuke uredaja, tretiraju se 
kao kvarovi koje je uzrokovao korisnik. 

Naša kompanija ne moze se smatrati odgovornom za 
kvarove i oštećenja koja bi mogla proisteći iz gore navedenih 
razloga i zato navedeni kvarovi ne podležu proizvođačkoj 
garanciji. 

PREPORUKE  KORISNICIMA 
• Kako biste sprečili ostećenja, uisisavač nikada nemojte

koristiti bez filtra.  Penušavom vodom operite filtre u
skladu sa učestalošću upotrebe i stepenom uprljanosti,
isperite ih i pričvrstite nazad na uredaj. Taj bi proces
trebalo da osigura prohodnost vazdušnih otvora motora
što produžava njegov radni vek a i uređaj će da radi
maksimalnom  snagom.

• Vise od 2,5L tecnosti moze biti usisano bez praznjenja
rezervoara.

PRAVILA KOJIH SE TREBA PRIDRŽAVATI TOKOM 
ODRŽAVANJA, SERVISA I UPOTREBE UREĐAJA 
• Usisavač koji je u kvaru ne otvarajte i ne pokušavajte ga sami 

popraviti.
• Ne upotrebljavate usisavač koji je pao na pod ili je udaren  tvrdim 

predmetom. Obratite se ovlašćenom servisu.
• Nikada sami ne menjajte oštećeni kabl ili utikač. Obratite se 

ovlašćenom servisu.
• ZA SUVO I MOKRO USISAVANJE UVEK NAPUNITE PROZIRNI 

SPREMNIK VODOM DO OZNAKE ZA MAKSIMALNI NIVO KOJA 
FILTRIRA I ODVAJA PRAŠINU IZ USISANOG VAZDUHA. 

SASTAVLJANJE I UPOTREBA USISAVAČA 
• Pošto ste izvadili uređaj iz ambalaže, uklonite odeljak motora iz Usisavača

otvaranjem jezička za zaključavanje (4) koji drži odeljak  u  kojem  se  nalazi
prozirno telo usisavača (1).

• Postavite sunđerasti filtar (15) u odeljak motora.
• Postavite cev za filtriranje vode (12) u kućiste ispunjeno vodom (14) u

rezervoaru za vodu.
• Uredaj napunite vodom do nivoa koji pokazuje indikator nivoa vode  (19).
• Postavite Jetty jedinicu (11) na njeno mjesto. Proverite da Ii je Jetty filtar

(20) pricvrscen.
• Pričvrstite unutrašnji prostor motora (2) i prozirno telo usisavača (1) uz

pomoć jezićka za zaključavanje (4).
• Sastavite podni čistač (10), plasticnu cev (9), prilagodljivu vakuumsku dršku
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(18), vakuumsko crevo (8) i glavu creva (7). 
• Za čišćenje možete da koristite i druge uređaje za čišćenje.

UPOZORENJE: Delove usisavača postavite kao što je navedeno u priručniku.
U protivnom, radni vek vašeg uređaja će se  smanjiti. 

MOKRA UPOTREBA 
• Proverite  da Ii je sunđerasti  filtar pričvršćen  (15). Ukoliko je cev za

filtriranje vode (12)  pričvršćena za prozirno telo usisavača (1), uklonite je.
• Postavite glavu creva (7) u otvor za crevo (6) koji se nalazi ispred glavnog

tela.
• Zatvorite odeljak motora (2) i prozirno telo usisavača (1) pomoću jezićka za

zaključavanje (4).
• Vodu nakupljenu na raznim povrsinama mozete usisati uz pomoć

vakuumskog creva (8) i prilagodljive vakuumske drske (18)  kako biste
odpušili umivaonike.

• Otpadne vode ne drzite u uredaju posto ste zavrsili sa usisavanjem.

UPOZORENJE: Ne uklanjajte sunđerasti filtar (15) bilo za vreme mokre bilo 
suve upotrebe. 

FILTRI 
Sunđerasti filtar: Sunđerasti filtar bi trebalo da bude pričvršćen na svoje mesto 
tokom suvog i mokrog usisavanja. U protivnom će prašina i velike čestice da 
prodru do turbine motora a tokom mokrog usisavanja, sva će voda ući u turbinu. 
U tom slucaju garancija ce biti nevažeća. Redovno odrzavajte sunđerasti filtar 
koji je dizajniran za dugoročno trajanje. 
Sunđerasti filtar Jetty jedinice: onemogučuje prolazak vode iz vazdušnih šupljina 
u Jetty jedinicu tokom suvog upotrebljavanja. Također sprečava da voda iz tela 
uređaja prođe u Jetty jedinicu. Filtre pre upotrebe potpuno osušite. 

ČIŠĆENJE  I ODRŽAVANJE 
• Okrenite električni prekidač motora (3) na poziciju isključeno. lzvadite el.

kabl.
• Omogučite tećnosti iz cevi da istekne u prozirno telo usisavača (1)

podizanjem kraja vakuumskog creva (8).
• Otpustite zatvaraće jezićaka koji su držali odeljak motora (2) i prozirno telo

usisavača (1) i uklonite vakuumsko crevo (8) od prozirnog tela usisavača (1).
• lspraznite otpadne vode iz prozirnog tela usisavača (1).
• Ponovno spojite prozirno telo usisavača  (1)  i  unutrasnji  prostor  motora (2)

ponovno pričvrstite  vakuumsko  crevo (8).

PREPORUKE  ZA EFIKASNU UPOTREBU, NIŽU 
POTROŠNJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 
• Redovno čistite filtre uređaja kako biste smanjili potrošnju električne energije

i povećali efikasnost. Ne zatvarajte usisne iii izduvne otvore.
• Uređaj možete da odnesete u ovlašćeni servis na čišćenje odeljka motora

od čestica prašine.
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PREVOZ I DOSTAVA 
Uređaj morate da transportujete u izvornom pakovanju, sa razdelnicima, 
omotan mekom tkaninom. 
Pogrešno pakovanje moze da izazove oštećenja spoljašnje površine 
usisavača. 

NAPOMENA: OŠTEĆENJA I KVAROVI NASTALI TOKOM TRANSPORTA I 
POSLE ISPORUKE NE POTPADAJU POD PROIZVOĐAčKU GARANCIJU ZA 
UREĐAJ. 

TEHNIČKE  OSOBINE 

Snaga Motora (maks)  
Snaga Motora (nomin) 
Napon / frekvencija 
Protok Zraka 
Snaga Vakuumma (Voda) : 

: 2000W 
: 1200 W 
: 220-240 V AC 50/60Hz 
: 45 L/sek 
: 2000 mm H20 

Odlaganje električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom spadaju u grupu električne 
i elektronske opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se bacaju 
zajedno sa uobičajenim kućnim otpadom. 
Pravilnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem 
proizvoda, sprečavate potencijalno negativne posledice na 

ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica 
neadekvatnog zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 
Za više informacija o zbrinjavanju i recikliranju, obratite se prodavcu ili 
najbližem centru za prikupljanje i reciklažu EE otpada 

Izjava o usaglašenosti  
Ovaj uređaj proizveden je i usaglašen sa važećim 
Evropskim normama i sa svim važećim Direktivama I 
Regulativama  
Za izjavu o usaglašenosti, kontaktujte KimTeh d.o.o., 
Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd. 

Telefon: 011 20 70 600 ,  
Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 
E-mail: prodaja@kimtec.rs.
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DELI NAPRAVE 
1. Prozorno telo sesalnika
2. Notranji prostor motorja
3. Stikalo za električni motor
4. Jeziček za pritrditev prostora motorja
5. Premične glave koles
6. Odprtina za cev
7. Priključek cevi
8. Vakuumska cev
9. Plastična cev
10. Čistilnik tal
11. Jetty enota
12. Cev za filtriranje vode
13. Ročaj
14. Reža vodnega filtra
15. Gobasti filter
16. Priključek za čiščenje naslonjal in kavčev
17. Priključek za čiščenje vogalov in robov
18. Nastavljiv vakuumski ročaj
19. indikator nivoja vode
20. Jetty filter



SL  VIVAX 

3 

Vivax sesalnik je gospodinjska naprava elegantnih linij in vseh delov, ki 
omogočajo enostavno in preprosto uporabo. Izvaja usmerjeno sesanje zraka z 
manj hrupa., Ima večplastno čiščenje vsesanega zraka s pomočjo vhodnih in 
izhodnih filtrov. 
Vivax sesalnik je praktičen in zelo učinkovit pri čiščenju prahu in je kot tak 
zanesljiv in idealen gospodinjski aparat za čiščenje.  
Zahvaljujemo se vam za nakup Vivax naprave in vam želimo prijetno uporabo! 

Varnostni napotki in opozorila: 
Pri uporabi električnih aparatov upoštevajte naslednje    
osnovne varnostne ukrepe. 
Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z 
otroki) z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen pod nadzorom ali če so dobile navodila za uporabo 
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost. 
Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci od 8 let 
dalje. Lahko ga uporabljajo osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi, kot tudi 
osebe z zmanjšanimi intelektualnimi sposobno-stmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja (pod pogojem, da so 
pod nadzorom ali pa da so jim predana navodila glede 
uporabe aparata na varen način in da se zavedajo 
vključenih tveganj). 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.  
Čiščenje in uporabniško vzdrževanje ne smejo opravljati 
otroci. 
Otroke, treba imeti stran od naprave, razen če so pod 
stalnim nadzorom. 
Napravo vedno izključite pred čiščenjem ali zamenjavo 
delov. Bodite prepričani, da izklopite napajalni kabel iz 
vtičnice. Ko je naprava priključena na napajanje in ko je 
v delovanju, nikoli ne puščajte naprave brez nadzora 
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• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni servis
ali usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti
električnega udara

• Napravo vedno izključite pred čiščenjem ali zamenjavo
delov. Bodite prepričani, da izklopite napajalni kabel iz
vtičnice

• Da bi preprečili nevarnost izpostavljanja električnemu
šoku, ne polivajte kakršnih koli tekočin po napravi ali
njenih delih, in nikoli ne potapljajte napajalnega kabla
ali vtikača v vodo ali katerokoli drugo tekočino.

• Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtiča z mokrimi
rokami.

• Naprave ne uporabljajte v bližini vode, v vlažni kleti ali v
bližini bazena. Naprave ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi, vlagi ali pretiranemu prahu.

• Ne uporabljajte parnega čistilca za čiščenje naprave
• Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtrov.
• Ne usmerjajte cevi, držala ali kateri koli drug del naprave

v smeri oči ali ušes in jih ne dajajte v usta. Ne usmerjajte
cevi v smeri ljudi, živali ali rastlin.

• Oblačila, lase in telo držite stran od odprtine sesalnika in
gibljivih delov sesalnika.

• Naprave ne uporabljajte za druge namene, razen
tistih, za katere je namenjena

• Naprava je namenjena samo notranji uporabi.
• Pred odstranitvijo vtiča izklopite vsa krmilna stikala na

sesalniku.

NAPAKE UPORABNIKA 
Preverite, ali napetost, navedena na vašem sesalniku za 
suho in mokro sesanje, ustreza napetosti vašega domačega 
napajalnika. 
Da ne bi poškodovali naprave, ne uporabljajte podaljška 
kabla, ki ne daje dovolj energije. 
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• Vaša naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu in je ne smete uporabljati v komercialne ali
industrijske namene.

• Izogibajte se premikom, ki lahko poškodujejo kabel in
vtikač. Za odstranjevanje vtiča iz vtičnice uporabite telo
vtikača, ne kabla.

• Da se izognete požaru in deformacijam plastičnih delov
naprave, je nikoli ne puščajte na neposredni sončni
svetlobi, v bližini vira toplote itd.

• Če čistite z detergenti, milom ali kemikalijami, ki lahko
povzročijo penjenje vode, izklopite aparat in sperite košaro.

• Nikoli ne sesajte eksplozivnih, vnetljivih, trdih ali ostrih
materialov ali kislin.

• Telesa naprave nikoli ne potopite v vodo (motorni prostor)
in ne polivajte vode po njem.

• Filtri se smejo uporabljati samo za predviden namen.
• Ne poskušajte popraviti, prilagoditi ali zamenjati delov

naprave. V primeru napake se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

• Okvare, ki jih povzroči padec naprave, in udarci, ki jih
povzročijo uporabniki po dostavi naprave, se obravnavajo
kot napake, ki jih povzroči uporabnik.
Naše podjetje ne odgovarja za napake in škode, ki bi lahko
nastale zaradi zgoraj navedenih razlogov, zato za
omenjene okvare ne velja tovarniška garancija.

PRIPOROČILA UPORABNIKOM 
• Da bi preprečili poškodbe sesalnika, ga nikoli ne uporabljajte

brez filtra. Operite filtre z milnico glede na pogostost uporabe
in kontaminacije ter jih sperite in pritrdite nazaj na aparat. Ta
postopek mora zagotoviti prepustnost zračnikov motorja, kar
podaljša njegovo življenjsko dobo in vaša naprava bo
delovala pri največji moči.

• Več kot 2,5 litra tekočine lahko posesate, ne da bi izpraznili
rezervoar.
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PRAVILA, KI JIH MORATE UPOŠTEVATI V ČASU 
VZDRŽEVANJA, SERVISIRANJA IN UPORABE NAPRAVE 
• Pokvarjenega sesalnika ne odpirajte in ga ne poskušajte sami popraviti.
• Ne uporabljajte sesalnika, ki je padel na tla ali je bil udarjen s trdim

predmetom. Obrnite se na pooblaščeni servisni center.
• Nikoli ne zamenjajte poškodovanega kabla ali vtiča. Obrnite se na

pooblaščeni servisni center.
• ZA SUHO IN MOKRO SESANJE VEDNO ZAPOLITE PREPROSTO

REZERVOARJO Z VODO DO MAKSIMALNE RAVNE, KI FILTIRA IN
LOČA PRAH IZ ZRAKA.

MONTAŽA IN UPORABA SESALNIKA 
 

• Po odstranitvi naprave iz embalaže odstranite motorni prostor iz sesalnika
tako, da odprete zaklepni jeziček (4), v katerem je prostor s prozornim
telesom sesalnika (1).

• Gobast filter (15) namestite v motorni prostor.
• Cev za filtriranje vode (12) postavite v ohišje napolnjeno z vodo (14) v

rezervoarju za vodo.
• Napravo napolnite z vodo do nivoja, ki ga označuje indikator nivoja vode (19).
• Namestite enoto Jetty na njeno mesto (11). Preverite, ali je pritrjen filter Jetty

(20).
• Notranji prostor motorja (2) in prozorno telo sesalnika (1) zavarujte z

zaklepnim jezičkom (4).
• Sestavite čistilnik tal (10), plastično cev (9), nastavljiv vakuumski ročaj (18),

vakuumsko cev (8) in glavo cevi (7).
• Za čiščenje lahko uporabite druge čistilne naprave.

OPOZORILO: Namestite dele sesalnika po navodilih za uporabo.  
V nasprotnem primeru se življenjska doba vaše naprave skrajša. 

MOKRA UPORABA 
 

• Preverite, ali je gobast filter pritrjen (15). Če je cev za filtriranje vode (12)
pritrjena na prozorno telo sesalnika (1), jo odstranite.

• Glavo cevi (7) vstavite v odprtino cevi (6) pred glavnim telesom naprave.
• Zaprite prostor motorja (2) in prozorno telo sesalnika (1) z zaklepnim

jezičkom (4).
• Vodo, ki se nabira na različnih površinah, lahko posesate s pomočjo

vakuumske cevi (8) in nastavljivega vakuumskega ročaja (18) za čiščenje
odtokov umivalnikov.

• Po končanem sesanju ne držite odpadne vode v napravi.
OPOZORILO: Gobastega filtra (15) ne odstranjujte med mokro ali suho 
uporabo. 
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FILTRI 
Gobast filter: Gobast filter je treba pritrditi na mestu med suhim in mokrim 
sesanjem. V nasprotnem primeru lahko prah in veliki delci prodrejo do turbine 
motorja, med vlažnim sesanjem pa lahko vsa voda vstopi v turbino. V tem 
primeru je garancija razveljavljena. Redno vzdržujte gobast filter, ki je 
zasnovan za dolgoročno življenjsko dobo. 
Gobast filter Jetty enote: Preprečuje, da bi voda med suho uporabo prešla iz 
zračnih votlin v enoto Jetty. Prav tako preprečuje, da bi voda skozi telo naprave 
prešla v enoto Jetty. Pred uporabo filtre popolnoma posušite. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
• Električno stikalo motorja (3) obrnite v položaj za izklop. Izvlecite el. kabel.
• Pustite, da tekočina iz cevi izteče v prozorno telo sesalnika (1), tako da

dvignete konec vakuumske cevi (8).
• Sprostite zaporni jeziček, ki drži motorni prostor (2) in prozorno telo sesalnika

(1) in odstranite vakuumsko cev (8) s prozornega telesa sesalnika (1).
• Odpadno vodo iztočite iz prozornega telesa sesalnika (1) v umivalnik.
• Ponovno sestavite prozorno telo sesalnika (1) in pritrdite notranji prostor

motorja (2) ter pritrdite vakuumsko cev (8).

PRIPOROČILA ZA UČINKOVITO UPORABO IN NIZKO POTROŠNJO 
ELEKTRIČNE ENERGIJE 
• Redno čistite filtre, da zmanjšate porabo energije in povečate učinkovitost.

Ne zapirajte dovodnih ali izpušnih odprtin.
• Napravo lahko odpeljete v pooblaščeni servisni center, da očistite motorni

prostor pred prašnimi delci.

PREVOZ IN DOSTAVA 
Napravo morate prevažati v originalni embalaži z razdelilniki, zavito v mehko 
krpo. 
Nepravilno pakiranje lahko poškoduje zunanjo površino sesalnika. 

OPOMBA: ŠKOD IN NAPAK, KI SO NASTALE PRI PREVOZU IN PO 
DOSTAVI, NE POKRIVA TOVARNIŠKA GARANCIJA NAPRAVE.

TEHNIČNE LASTNOSTI 
Moč motorja (maks)  
Snaga Motora (nazivna) 
Napetost / frekvenca 
Pretok zraka 
Moč Vakuumma (Voda) 

: 2000W 
: 1200 W 
: 220-240 V AC 50/60Hz 
: 45 L/sek 
: 2000 mm H20 
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Odlaganje električne in elektronske opreme  
Izdelki označeni s tem simbolom, kažejo na to, da proizvod 
spada v skupino električne in elektronske opreme (EE Izdelki) 
in se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi ali kosovnimi 
odpadki. 
Pravilno ravnanje, odlaganje in recikliranje izdelkov preprečuje 

morebitne negativne učinke na zdravje ljudi in okolja, ki lahko nastanejo 
zaradi neustreznega odlaganja ali odstranjevanja izdelka. 
Za več informacij o recikliranju in odstranjevanju tega izdelka se obrnite na 
vašo lokalno pisarno za odstranjevanje nevarnih odpadkov ali trgovino, kjer 
ste izdelek kupili 

EU izjava o skladnosti   
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi 
standardi in v skladu z vsemi veljavnimi direktivami in predpisi. 
EU Izjavo o skladnosti lahko prenesete iz naslednje povezave: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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PART DEFINTIONS 
1. Transparent body

2. Motor cavity

3. Motor electrical switch

4. Motor cavity fixing latch

5. Movable head rollers

6. Hose hole

7. Hose head

8. Vacuum hose

9. Plastic pipe

10. Floor sweeper apparatus

11. Jetty unit

12. Water filter pipe 15 

13. Grip

14. Water filter pipe fitting bed

15. Sponch filter

16. Armchair sofa apparatus

17. Corner edge apparatus

18. Vacuum adjusted elbow

19. Water level indicator

20. Jetty filter



ENG VIVAX 

3 

Thank you for choosing VIVAX brand Wet and Dry Vacuum Cleaner. We wish 
that product makes your life easier as well in the way that other  VIVAX  products 
do. 
Please read the use manual carefully to get the best efficiency from your product 
and keep in a safe place for further use. 

IMPORTANT WARNINGS 
Basic safety precautions should be followed using 
electrical devices. 
Unless an observation and management are provided 
by a person  who is responsible  from the safety of 
devices, it is not intended to bed used by disabled 
people with physical, sensorial and mental disabilities 
including children. 

The appliance is not to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved 
Children being supervised not to play with the appliance 
Children shall not play with the appliance 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
• Do not leave your device plugged into energy supply.

Unplug it when you don't use or in cases that service is
required.

• Vacuum cleaner cable or plug should not be immersed
into any liquid.

• Do not touch your device or its cable with wet hand.
• Never use a vacuum cleaner without its filters.
• Do not hold vacuum pipe close to your ears and eyes
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when device operates. 
• Keep your clothes, hair and body away from vacuum hole 

and moving parts of vacuum cleaner. 
• Only use accessoires manufactured or suggested by the 

manufacturer. 
• Turnoff all control switches on your vacuum cleaner 

before removing the plug. 
 

USER FAULTS 
Check whether the voltage value specified on  your  VIVAX  
brand Wet and Dry Vacuum  Cleaner  meets local supply 
voltage. 

• Do not use extension cable that provides insufficient 
current to avoid harming the device. 

• Your device is only for home usage. It should not be used 
for commercial and industrial purposes. 

• •Avoid movements that might harm the cable and plug. 
Use plug body to remove it, not the  cable. 

• •In order to avoid deformation in plastic parts of your 
device and to avoid causing a fire, never leave your 
device under direct sunlight, heat sources and similar 
cases. 

• •In cases that you clean detergents,  soap dust etc 
chemicals which might cause foaming of water,  turn off 
your device and rinse the basket. 

• Never vacuum explosive, flammable, acidic, hard or 
sharp materials. 

• Never immerse the body of your device into water (motor 
section). Avoid water spilling on it. 

• Filters should be used as intended. 
• Do not try to fix, adjust or replace the parts of your device. 

Contact  with an authorized  service in  case of failure. 

• Failures arising from droppings and collisions made by 
the user after the delivery of the device to the user are 
user failures. 
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• Our company can not be held responsible from failures
that might arise from above mentioned reasons thus all
failures are processed outside of guarantee coverage

USER SUGGESTIONS 
• Never use the vacuum cleaner without filters to prevent

damage. Wash and rinse the filters according to usage
frequency and pollution with soap water then fix them
back. That process should keep motor airways open and
extend motor life. Also your device will operate with
maximum vacuum power.

• With this vacuum cleaner, you can sweep up to 2.5 liters
of fluid without removing any unit.

RULES TO BE FOLLOWED IN  MAINTENANCE  REPAIR 
AND USAGE 
• Never open and try to fix your vacuum cleaner when it is

failed.
• Do not operate your vacuum cleaner when it is dropped

to floor or striken to a rigid object, contact your authorized
service.

• Never replace a damaged cable or plug, contact your
authorized service.

ASSEMBLY AND USAGE 
• After removing the device from its package, remove the motor section from

the  body  by opening the locking latches (4) that fix the section in which the
transparent body (1) located.

• Place the sponge filter (15) into motor  section.

• Fix water filter pipe (12) into water filter bed (14) in the water tank.

• Fill the product with water up to water level indicator (19).

• Place the jetty unite (11) into its place. Make sure that the jetty filter (20) is
fixed.

• Fix the motor cavity (2) and transparent  body (1) using locking latches (4).

• Assemble  sweeping apparatus  (10), plastic pipe (9), vacuum adjusted
elbow (18), vacuum pipe

• (18) and pipe head (7).
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• You can use other cleaning apparatus too  as to  your cleaning purpose.

WARNING: Mount  the parts  as specified  in  manual. Otherwise  lifespan 
of  your  product  will reduce. 

WET USAGE 
• Make sure that the sponge filter is fixed (15). If the water filter pipe (12) fixed

to  transparent  body  (1), remove it.
• Place the pipe head (7) into the pipe cavity (6) located in front of the main

body.
• Close the motor section (2) and transparent body (1) using side latches (4).
• Water accumulated on various surfaces  can  be  vacuumed  into  the  device

using vacuum pipe (8) and vacuum adjusted elbow (18) in  order to open
blocked  washbasins.

• Wastewater should not be held in the device after vacuuming process done.

WARNING: Don't remove the sponge filter (15) during neither wet usage 
nor dry usage  

FILTERS 
Sponge Filter: Sponge filter should be fixed into its place during dry and wet 
vacuuming. Otherwise dust and large particles shall penetrate to the motor 
turbine, if we are doing water suction, all water shall enter the turbine. In that 
case your guarantee shall be invalid. Make regular maintenance  on your long 
term designed sponge filter. Leave  them to dry since they shall wear out  too 
fast. Jetty Unite Sponge Filter: It  prevents that the water  pass from air cavities 
in the jetty unite during    the dry usage. It  also prevents that the water in the 
body pass to jetty unite. These filters  should      be completely dried before 
usage. 

CLEANING  &  MAINTENANCE 

• Turn the motor switch (3) off. Remove electrical plug.
• Make liquids in the pipe flow into the body (1) by raising the end of vacuum

pipe  (8).
• Unfasten the locking latches connecting the motor section (2) and

transparent body (1) and remove the vacuum pipe (8) from the body (1).
• Empty the waste water in the body (1) to   washbasin.
• Reconnect  the body (1) and motor cavity (2) and refix the vacuum pipe   (8).

SUGGESTIONS FOR EFFICIENT USAGE & LOW ENERGY 
CONSUMPTION 
• Clean device filters frequently in  order  to  reduce  energy consumption  and

get  an high efficiency.  Do not close suction or exhaust holes.
• You can make the motor section cleaned from dust and thrushes by bringing

your device to an authorized service.

TRANSPORTATION  &  DELIVERY 
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You have to transport the device in its original package with divisors by wrapping 
it with a soft cloth. 
Wrong packaging might cause to damage on outer surface of the vacuum 
cleaner 

NOTE: DAMAGES AND FAILURES OCCURRED DURING 
TRANSPORTATIONS AND AFTER ITS DELIVERY ARE NOT INCLUDED 
TO GUARANTEE COVERAGE. 

TEHNICAL  SPECIFICATIONS 

Motor Power (max)  
Motor power(nom) 
Voltage / frequency 
Air Flow Rate 
Vacuum Power (Water): 

: 2000W 
: 1200 W 
: 220-240 V AC 50/60Hz 
: 45 L/sec 
: 2000 mm H20 

Disposal of Electrical and Electronic Equipment 
To protect our environment and to recycle the raw materials 
used as completely as possible, the consumer is asked to 
return unserviceable equipment to the public collection system 
for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be 

returned to the collection point for electronic waste to feed it by recycling 
the best possible raw material recycling. 
By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 
environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this 
product, you will help to preserve a healthy environment and natural 
resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact the 
dealer where you purchased the product. 

EU Declaraton of Conformity 
This device is manufactured in accordance with the 
applicable European standards and in accordance with all 
applicable Directives and Regulations. 

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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EMRI PRODUKTU  

LLOJI DHE MODELI 

PRODHUESI 

EMËRTIMI APO EMRI I SHITËSIT 

NUMRI SERIAL 

VULA: NËNSHKRIMI I PËRSONIT 

TË NDERUAR BLERËS! 
Faleminderit për blerjen tuaj dhe shpresoj seju do tëjenë të kënaqur me përzgjedhjen. Nëse periudha e garancionit është e 
nevojshme për të riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitësin Apo me me përeonin i cilijua shet produktin tone 
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPËRDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANË 
VENDOSUR NË KUTI! 

GARANCI DEKLARATA: 
Kjo fletgarancion ju garanton që prodhuesi, nëpermjët AskTec Ltd, si një importues dhe ofrues i sigurisë ne Republikën e 
Kosoves, një riparim të lirë të njejtë në përputhje me rregullat e zbatueshme në pajtim me kushtet e përshkruara në këtë 
fletgarancion 
KUSHTET E GARANCIONIT: 
1. Kjo fletgarancion, negarantojmë se ju do të jetë subjekt i kësaj punegarancisë pagabime të mundshme të shkaktuara 

nga mjeshtëri e profesionalizuar dhe të materialit të dobët. Të gjitha gabimet mund të ndodhin ne do t korrigjohen pa 
pagesë në një shërbim garancion të autorizuar. 
 

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj. 
2. Në rast prishjes produktit do të mbulohet nga ky garancion , zotohemi për të rregulluar njëjtin sa më shpejt të jetë e

mundur, dhe jo më vonë se 45 ditë. Nëse produkti nuk mund të riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditëve, ajo do
të zëvendësohet. 

3. Nesë procedura riparimit zgjat më shumë se 10 ditë, garancioni do të shtvhet për kohëzgjatjen e riparimit. 
4. Garancioni është e njohur vetëm me një faturë te shitjes, dhe me kartën e garancionit e cila duhet të plotësohet si 

duhet dhe duhet të përfshijë datën e shitjes, vula dhe nënshkrimi shitësit. 
5. Prodhuesi ofron pjesë servisi në afat prej 7 vjetësh.
 

GARANCIONI NUK MBULON 
6. Inspektimit të rregullt, mirëmbajtjenndrrimi I pjesve hargjuese. 
7. Rregullim ose ndryshim në përmirësimin e produktit për zbatimin që nuk janë përshkruar në udhëzimet tëknike për 

përdorim, përvec modifikime paraqitura Me pëlqimi AskTec LLC 
 

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KËTO RASTE : 
- Nëse një klienti nuk paraqet kartën e saktë garancionit dhe faturë blerse.
- Në qoftë se blerësi nuk përmbush udhëzimet mbi përdorimin e produktit.
- Nëse produkti është i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar. 
- Nëse dështimet produktit janë shkaktuar nga forcës madhore, të tilla si rrufeja, electriciteti në fatkeqësitë e rrjetit 

elektrike. 
- Nëse dështime shkaktuar dëme nga përdorimi i pavend ose transportit të pahijshme. Nëse defekt është një defekt 

në sistemin në të cilën produkti ështe i lidhur. 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

FLETGARANCIONI KS
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Ask tec d.o.o., Tahir Zajmi (Kosovatex) 

10000 Prishtinë, Kosovë 

Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com 
 

SERVISI   Tel: +381 38 771 003 

    Fax:  +381 38 771 000 
 

 

 

SHERBEMI I AUTORIZUAR 
    

KS 
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